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Abstract

The translation of non-literary functional texts involves the precise conveyance of information and
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the realization of specific functions, encompassing various types of documents such as legal regula-
tions and technical manuals. This type of translation demands not only linguistic accuracy but also
the alignment of the target text’s functionality and meaning with that of the source text. This paper
conducts a detailed analysis of the “Provisions for Instructions and Labels of Medical Devices (De-
cree No. 6 of China Food and Drug Administration)” to explore the standards, strategies, and theo-
ries pertinent to the translation of non-literary functional texts, with a particular focus on the ap-
plication of Christiane Nord’s text analysis model in the translation process. This paper examines
the efficacy of Nord’s text analysis model in accurately conveying information and fulfilling transla-
tion functions within the context of non-literary functional text translation. By focusing on the
translation of medical regulatory texts, the study provides theoretical support and practical guid-
ance, underscoring the significance of functional translation in legal and technical documents.
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Table 1. Glossary of selected terms and frequency of occurrence in the Regulations for the Administration of Instructions and
Labeling of Medical Devices
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and shall be consistent with the characteristics of the product.”
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3 “The instructions for medical devices shall include the performance, main structure or composition, and scope of
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